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AHHOTaAMSA
DecuecTHBI JTBOpEIIKMI JKelaeT 3aBiajeTh OOrarcTBOM CBOEH
XO3SIMKU, YK€ HE MOJIONOM, HO HEKOIna 3HAMEHHTOU aKTPUCHI
KUHO, OJHAKO Yepesia HelpeBUAEHHBIX CIIy4alHOCTel He JaeT ero
TiaHaM cObIThesl. KHura paccurtana Ha IIMPOKWE KPYr YMTATENei,
o0JaJIaloIMX CJIOBapHBIM 3allacOM He MeHee B OIHY ThICAYY
aHrmMickux cioB. OHA coiepXUT OONBINOE KOJTMYECTBO AUAIOTOB,
HAIMCAaHHBIX COBPEMEHHBIM AaHIJIMMCKUM SI3BIKOM. Bcee nuanorm
cHaOXeHbl TONPOOHBIMM KOMMEHTApUSIMU K OTIEJIBHBIM CJIOBaM
U pedeBbIM oOopotaM. KomMMmeHTapuu MOJKHBI TIOMOYb YUTATEIO
JIydIlle 4YyBCTBOBATh W TOHMMATh WMHOCTPAHHBIA S3BIK, a TaKxke
CYIIECTBEHHO PaCHIMpPUTh CBOW CJIOBAapHbIM 3amac. IIpaBUIBHOCTH
MOHMMAaHHSI TEKCTa MOXHO TMPOBEPUTh, CPABHUB CBOU MEPEBOI C

MpWIaraéMbIM PyCCKUM TEKCTOM JIAAJIOTOB.
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EanzaBeTra XelMHOHEH
Bijou

Chapter one. The Visit
from an Old Friend

Characters:

Madame, a once-famous actress, here referred to as Madame
(1) for the sake of anonymity (2)

Albert Stanton, a lawyer and an old friend of Madame’s

Jenkins, the butler in Madame’s house

Bijou, Madame’s little dog



1.

Stanton: Good afternoon, Jenkins! It is Jenkins, isn’t it? (3)

Butler: Good afternoon, Sir! It is very kind of you to
remember my name.

Stanton: Professional memory. Is Madame at home?

Butler: Yes, Sir. Madame is expecting you. (4) May I take your
coat? Thank you. And your hat. Please follow me, Sir. Madame
1s in the living room.

Stanton: Thank you, Jenkins. I think I will find my way. I'm
an old friend of the family.

Butler: If you say so, Sir. (5)

[,eena’'nimati] [bi"zu:] [‘aelbat] [1o18]



KommveHnTapum

(1) Refer to somebody as something 3Ha4UT, TOBOPSI O KOM-
00, Ha3bIBATh STOTO YeJIOBEKa omnpeeieHHbIM oOpa3om. Ha-
npumMep:

She always referred to him as ‘that nice young man’. — I'oBops
0 HeM, OHa BCerJa Ha3blBaJla €ro «3TOT MWJIBIA MOJIOION YeJio-
BEK».

Even his friends often referred to him as Old Four-Eyes. —
Jlaxe ero apy3bsi YaCTO Ha3bIBAIM €r0 MeX COOOM «CTaphlii 04-
KApHUK».

(2) For the sake of anonymity — B 11e155X aHOHUMHOCTH.
3nech cnoBo sake yka3plBaeT HA MOTHUB WX LIEb IEUCTBHUSI.

CpaBHuTE TaKxe:

It’s not worth risking your life for the sake of getting there a
few minutes earlier. — He ctouT puckoBarh XHM3HBIO pajiy TOTO,
9YTOOBI OKA3aThCsl TAM Ha HECKOJIBKO MUHYT PaHbIIIE.

You should give up drinking for the sake of your health. — Bam
creyer OpoCUTh IUTh PAAU 310POBbSI.

(3) It is JenKkins, isn’t it? = Your name is Jenkins, isn’t it?

MecTtonmeHnue it 3aMeHseT 3/1ech CyIIECTBUTEIBHOE hame.

CpaBHuTE TaKxe:

“Please take a seat, Miss Hopkins! It is Hopkins, isn’t it? You
didn’t get married and change it?” — «[loxaiyiicta, pucaxu-
BaiTech, mucc XonkuHc! Bel Beap [Bce enie] XONMKMHC, HE TaK



u? Bel Bellb HE BBIILIM 3aMYyk U HE CMEHWIN (paMUIHio 7»

(4) O6parure BHMMaHMe Ha raroi expect. Ero yacro myraior
C [JIaroJIoM wait, MOCKOJIbKY 00a IJ1arojia MOryT NMepeBOJUTLCS
PYCCKUM CJIOBOM «kJaTh». OIHAKO 3TU IJ1arojibl He 03HAYaloT
OJIHO M TO ke. Wait yKa3bIBaeT Ha caM TPOIIECC OKUAAHUS: Ye-
JIOBEK CUJIUT U TEpHEIMBO (WJIM HETEPIIEIMBO) KJIET, KOIja Ha-
CTYNUT TO WM MHOE coObiTHe. Hanpumep:

I'll wait for you here. — { 6yny xaath Te0s1 31€Ch.

B T0 e Bpemsi, riaron expect cam 1o ceOe He CBSI3aH C Mpo-
[IECCOM OKHIAHUS ¥ HE YKa3bIBaeT Ha OOCTOSITENbCTBA, CBSA3AH-
Hble C OXHMJAHWEM, — KakK JIOJro NPUILIOCh KAaTh, C KaKUM
HeTeprieHueM U Tak Jasiee. OH JIMIIb YKa3bIBaeT Ha TO, YTO HEKTO
OCBEJIOMJIEH O TOM, YTO B CKOPOM BPEMEHH JIOJKHO MPOU30MTH
TO UM uHOe coObITue. Harprmep, Magam 3Haet, 4to mpujer ee
a/IBOKaT U OKUAAET €ro.

CpaBHure:

“What are you doing here?”

“I'm waiting for Jack. I left word for him to come here, and I
expect him to come in at any moment.”

— Y0 THI 37€CH JIeNIaeih?

— 4 xny Ixeka. { ocraBuia eMy 3armcKy ¢ mpocbOO¥ MpHii-
TH, ¥ 51 K1Yy €r0 [= 0)KK/AAI0 ero NpUOBITHSI| C MUHYTHI HA MUHYTY.

(5) If you say so. Drta ycroiuuBas ¢pasza ynorpeonsiercs
B Cllyyasix, KOIjia cjioBa coOeceJHUKa KaxyTcsl TOBOPSIIEMY He
BIIOJIHE PAa3yMHBIMH, HO Y HET XkeJlaHWs Cioputh. BoT ere ogux
pUMep, B KOTOPOM HEKeJlaHUe BO3pakaTh MPOCTYIAET J10CTa-



TOYHO YETKO.
“Our duty is to punish the boy.”
“If you say so,” I said.
“What?”
“I said, ‘If you say so0’.”
“You're disagreeing with me!”
“I'm not,” I said. Though I was.
— Ham nonr — Haka3arb napHsi.
— Kak ckaxere, — ckazan .
- Yr0?
— A ckazan: «Kak ckaxere».
— Bl co MHOM He coryiacHbl!
— Cornacet, — oTBeTWI 5. XOTA 3TO OBLIO HE TaK.



2.

The door of the living room stood half open, and Stanton
could hear Madame’s voice.

Madame: Bijou!! Where are you, my little one? (6) Under the
chair? No. Under the table! No... Behind the sofa? No. Under
the sofa? No. Bijou, my precious! (7) Where are you?

Stanton entered the room and saw the old actress crawling
around on the floor on all fours. (8)

Stanton: Ahem! Madeleine?

Madame: Oh, it’s you, Albert.

Stanton: What are you doing on the floor, my dear? Let me
help you to your feet. (9)

Madame: Thank you, my friend. I was looking for Bijou.

Butler (who had entered the room after Stanton): Has Madame
lost something?

Madame: 1 can’t find Bijou!

Butler: He was in the kitchen some five minutes ago. (10)
Asking for it. His supper, that is. (11)

Madame: Will you, please, find him and bring him here? I
want him to meet Albert. That is, I meant to say, Mr. Stanton.
(12)

1 ..
B niepeBonie ¢ paniry3ckoro bijou 03HaYaeT «Urpymkas.



Butler: Yes, Madame.

| prefes] [kra:l] [’ ham] ['maedlin]|



KommveHnTapum

(6) 3mecyr MecromMeHnre one 00O3HAYaeT JINIIO HA3BAHHOI'O
Tvna: my little one — Mo Masbl; my clever one — MOsi yMHH-
11a; my beloved one — moii Bo3m00eHHbIA. Bo MHOXeCTBEHHOM
Yucyie OHO IpUHUMaeT hopMy ones:

10 o’clock is too late for the little ones. — 10 yacoB — 310 cnui-
KOM ITO3HO JJI MaJIbIIIEH.

He willingly keeps silent to protect his loved ones. — OH Ha-
MEpPEHHO MOJIYHT, YTOObI 3alTUTUTH CBOU OJM3KUX.

Fortunately, the smart ones are too smart to get caught. — K
CUACTBIO, YMHBIE CJTUIIIKOM YMHBI, YTOOBI TTOMACThCS.

(7) CnoBo precious («IparolieHHbli1») 4acTo YHoTpeonsiercs
B KauecTBe JIACKOBOTO OOpaIlieHus B JTIOOMMOMY YEJIOBEKY WU
MUTOMILY, HATIPUMED:

Good morning, my precious. — JJoOpoe yTpo, MOsI TIpeJiecTs.

(8) On all fours — «Ha yeTBepeHbKaX», THaYe FOBOPsI, HA BCEX
YeThIpeX KOHEYHOCTSIX.

(9) Help somebody to his feet 3HaunT nomousb yenoBeEKy Moj-
HATBHCS, BCTaTh HA HOTH.

3nech Mbl UMeeM Jies10 ¢ KoHeTpykiuen help somebody + cy-
IeCTBUTEJbLHOE € PeJIOroM HJIU Hapedne , KoTopasi O3Ha-
YaeT, YTO HEKTO HE MOKET MEPE/IBUraThCsl WIN BBITIOTHUTD HYX-
HOe JIeficTBUe Oe3 TMOCTOPOHHEN MOMOIIHY, 6e3 KPEIKoro Iieya,



Ha KOTOPOE OH MOT OblI OTNePeThCsl — KaK B MPSIMOM, TaK U B Tie-
peHocHoM cMmbiciie. Hanpumep:

The driver helped him out of the cab. — Bogutesns nomor emy
BBIOpPATBCS U3 TAKCH.

He sat in the passenger seat, waiting for someone to help him
into his new wheelchair. — OH cuesn Ha MacCaKUPCKOM CUIECHbE
U KJ1aJ1, TIOKa KTO-HUOYJb HE TIOMOXET eMy repedparbcsi B ero
HOBOE MHBAJIMAHOE KPECJIO.

We were helped ashore by local people. — MecTHble xuTenu
TIOMOIJIM HaM JJ0Opathcs 10 Oepera.

(10) About five minutes ago he was in the kitchen. 3aech
npeasior about o3HavaeT «npuOIM3UTENBLHO». CpaBHUTE TaKKe:

There were about 20 people there. — Tam 6b110 Ok0510 20 Ue-
JIOBEK.

(11) Asking for it. His supper, that is. 3nech cTonKHYIUCH
JIBa 3HaueHWs raroyia ask, a MMEHHO, ero mpsMoe 3HaueHue
«TIPOCHUTH YTO-IMOO» W 3HAUEHUE, MTPUBS3aHHOE K nauome ask
for it, B KoTOpOI1 MO MecToMMeHueM it mogpazymeBaercs Cio-
BO trouble («mpoOneMsl, HEMPUATHOCTH»), U KOTOpas O3HAva-
€T «HalpalnBaTbCsl Ha HEMPUATHOCTU». [IOHAB, UTO BBIAT Ce-
051, TBOPEIIKMI C/IeJIall BUJI, YTO HeYassHHO OrOBOPHUICS M TIOf it
No/Ipa3yMeBall He HEMIPUSATHOCTH, a y:kuH: «Hamnpaiugancs Ha
HENpUATHOCTU. TO ecThb, 51 XOTeJ CKa3aTb, Ha YKUH». (Mau, 6o-
nee bykeanvHo: «HanpammBaics Ha HenpusATHOCTU. To ecTb, 5
XOTeJI CKa3aTh, IPOCKJT CBOW YXKHUH».)

Bor eirie HeCKOJIBKO MPUMEPOB, IEMOHCTPUPYIOIIUX YIIOTPeO-



JieHre uaruomsl ask for it B pa3roBopHoi peuw:

Hey, buddy! You're really asking for it! — D, npusitens! Tt
HarnpaliBaelibcsi Ha HenpusATHOCTH. HMau: «[locnymaid, mpusi-
tesib! He s1e3b Ha poskoH !»

Whatever she did, he must have asked for it. — Yrto ObI OHa HU
criesiasia, OH 3TO 3aCITyKUIL.

You asked for it, you got it! — Cam HanpocuJcs, BOT U MOTY-
YUIL

Anyone who invites a complete stranger into their house is
asking for it. — JIto60ii, KTO pUIIaIIaeT COBEPIIEHHO HE3HAKO-
MOTO YeJIOBeKa B CBOM JIOM, HAITPAIIMBAETCSI HA HETIPUSATHOCTH.

(12) That is, I meant to say, Mr. Stanton. 31ech cioBa
that is npencraBnsioT coOO0¥ HEOOIBIIYI0 UUOMY, I1€Tb KOTOPOH
— YTOYHUTb UM BHECTH TMOMPABKY B CMBICI MTPEIIIECTBYIOLIETO
BbICKa3bIBaHUs. Ha pycckuii s13bIK Takoe yTouHsomee that is me-
PEBOIATCS KaK «TO €CTh», «MHA4Ye TOBOPS», «MHBIMU CIIOBAMU»,
«BEpHee», «TOUHee»: «$1 xouy, 4ToObl OH MO3HAKOMUJICS C AJTb-
6eprom. To ecTp, 51 XOTena ckazarh, ¢ MUCTEpOM CTIHTOHOM.

D70 ke 3HaueHue cyoBa that is UMenu B peAbIIyIEeN peri-
ke nBoperkoro: “Asking for it. His supper, that is.” — «Hanpariu-
BaJICSl HA HENPUATHOCTU. TO €CTh, 51 XOTeJ CKa3aTh, HA YKUH».



3.

The butler went to look for Bijou, leaving Madame alone with
her friend.

Madame: Oh, Albert! It is so good to see you!

Stanton: Madeleine, my dear! (Kissing her hand:) Still the
softest hands in all of New York!

Madame: You're a shameless flatterer, Albert.

Stanton: You know how much I admire you, dear Madeleine. I
always have, and I always will. Oh, I see, you’ve got a new poster.

Madame: Yes. I received it the other day. (13) The queen
of thieves in The Hopeless. 1t was my favorite role. Do you
remember?

Stanton: How could I forget?

Madame: 1 was so beautiful.

Stanton: To me, you're still the most beautiful woman in the
world.

Bijou (running into the room): Bow-wow!

Madame: Bijou! My precious! Where have you been? Come
to your granny! Let me kiss you. (Turning to Stanton:) He is cute,
isn’t he?

Stanton: He certainly is.

Madame: Bijou, say hello to Albert.

Bijou: Bow-wow!



Madame: That’s my boy! (14) (To Stanton:) You see? He
understands every word. He is quite an intelligent little dog. (15)
He is also the reason I asked you to come, Albert. I would like
to make my will. (16) As you know, I have no living relatives.
I want to leave everything I have to Bijou. I'm very worried for
him. He is an orphan, and I'm afraid that when I die, he may land
in a dog shelter. (17)

Stanton: My dear Madeleine...

Madame: Please, don’t interrupt me, Albert. I know what
youre going to say. You will say that it is too early for me to
think about death, that I will live to be a hundred. (18) But let me
tell you something, my dear old friend. There are a few things
in life that can’t be changed. People are mortal, Albert, whether
they like it or not. And when they reach a certain age, they start
thinking about death. I think about it sometimes. Don’t you? I
also think about this little creature who has no one but me in this
world. In this cruel world. I just want to make sure (19) that he is
taken good care of after 'm gone. (20) Do you understand me?

Stanton: 1 do.

Madame: Very well. Then all you have to do is to draw up my
last will for me. (21)

Stanton: 1 will do that tonight. Do you want to make Bijou
your sole beneficiary? (22)

Madame: 1 want him to be the first beneficiary.

Stanton: So, there will be a second one, also?

Madame: Dogs don’t live very long. At least, not as long as



humans. (23) Should something happen to Bijou or should he die
childless (24), I want the estate to pass to George. (25)

Stanton: Who the hell is George? (26) Please pardon my
French. (27)

Madame: 1t is my butler’s first name.

Stanton: Do you mean to say that you’re going to leave your
estate to the butler?

Madame: 1 do indeed.

Stanton: But, Madeleine, you hardly know him! How long has
he been with you? Five months? Six?

Madame: Four.

Stanton: Four months! And, as far as I can remember (28), he
wasn’t able to produce any references. All you know about him
is what he himself has told you. He may turn out to be a crook
or an escaped convict. (29)

Madame: He has the soul of an artist.

Stanton: You can’t be serious, Madeleine. The soul of an artist!
Has he told you so?

Madame: 1 have heard him play. Believe me, he is another
Paganini. (30)

Stanton: If he is another Paganini, then how come I've never
heard of him? (31)

Madame: He never plays in public. He is much too shy for
that. (32)

Stanton: Paganini or not, but there is something phony about
this fellow. (33)



Bijou: Bow-wow!
Stanton: You see, Bijou agrees with me.

[‘pousta] ['bau wau] [2:fn] [deB] [kri:tfa] [dra:] [ .ben1fifari] [ konvikt]



KommveHnTapum

(13) The other day — Ha nHSX, HE/IaBHO.

3amMeTbTe: 3TU CJI0BA UCTIONB3YIOTCS, TOIBKO KOTJa pedb UIET
o miporiom. Cpaeaure: one of these days — Ha qHSX, B OJTHKaii-
e JHHU.

(14) That’s my boy! 31ech 31 cjloBa 03HAYalOT MOXBAJTY:
«YMHuna!»

OOBIYHO 3Ta UAMOMA UCTIONB3YETCsI, KOTAa pedb UAET O Om3-
KOM YesloBeKe, 0COOEHHO 0 cOOCTBEHHOM chIHe. [ opasich cBoeit
Jouepblo, ponutenb ckaxket: “That’s my girl!”

(15) Cnogo intelligent npuuncisiercss K Tak Ha3blBAEMbIM
JIOKHBIM APY3bsIM NEPEBOJYMKA — CJIOBAM, KOTOpbIE B HallleM
POAHOM SI3bIKE UMEIOT Ipyroe 3HaueHue. B yactHoctu intelligent
— 3TO He WHTEJUIUTEHTHBIN 4eNoBeK (TO ecTh 4esloBeK, olJa-
JAIOIIAN BBICOKOW KYJIBTYPOU MOBEJIEHUS), & YMHBIA UYEJIOBEK,
TO €CThb TOT, KTO 00JafaeT BBICOKMM HMHTEJIeKToM. MHaue ro-
BOps1, 9TO CUHOHUM cCJIOB smart, clever, bright, brainy, sharp.
Harrle noHnmMaHve MHTEJTUTEHTa OTM3KO K aHTJTUICKOMY CJIOBY
gentleman B 3HaYeHUU KYJIbTYPHBIA U 0Opa30BAHHBIN YeJIOBEK.

CnoBo quite B cioBocoyeraHuu quite an intelligent little
dog ucnonb3yercsi B KaUeCTBE YCUIIUTENS: «I0BOJIBHO YMHBIN»,
«OYEHb YMHBIN».

CpaBHute TaKkxe:

They had quite a stormy affair. — ¥ Hux ObU1 10BONBHO OYyp-



HBII POMaH.

I actually had quite a nice time. — BooOriie-To, 51 JOBOJILHO
HEIJIOXO IIpoBeJia BpeMSI.

(16) My will = my last will — Mos1 mocnieHss1 BOJIsI, TO €CTh
3aBellaHue.

(17) He may land in a dog shelter. Hapsigy ¢ npyrumu 3Ha-
YEeHUsIMU (M3 KOTOPbIX OCHOBHBIM SIBJISIETCS] 3HAUEHUE «IIPU3EM-
JAThCSI» ), T1aroi land mMoskeT Takke O3HauaTh «B KOHIIE KOHIIOB
OKa3aThCsl B HEKEJIATEIbHOM MeCTe UJIM HeXeNlaTelbHON CUTYya-
K>, B IAHHOM CJIy4ae B MPUIOTe AJIs1 OE3OMHBIX COOaK.

CpaBHuTe TaKxe:

If they catch us, we’ll land in jail. — Eciiu oHu Hac novmarior,
MBI 3aTPEMUM B TIOPSATY.

The incident landed him in hospital. — B pe3ynbrare sT0ro
MHIIMJEHTA OH OKa3aJicsl B OOJIbHULIE.

(18) Live to be a hundred — noxurh 10 cTa J€T.

CpaBHuUTE TaKkXke:

Only a few live to be my age. — MaJio KTo 10’KHBaeT 10 MOEro
BO3pacTa.

I thought he would never live to be an old man. — I gyman,
4TO OH HE JIOXKUBET JI0 CTAPOCTH.

(19) make sure — 30ech: 103200TUTHCS, TPUHATH HEOOXO/IU-
MBbIE MEpbI

(20) after ’m gone — nocse Moell CMEPTHU.

3aeck gone = dead, no longer living.

(21) Draw up — ¢pa3oBbIii TJIAroj, 3/1eCh yrnoTpeosieTcs



B 3HAUEHWM «COCTaBUTb», «IIOATOTOBUTH» HEUTO, Tpelylolee
TIIATETLHOTO OOYMBIBAHUS, — CIHCOK, IJIaH, KOHTPAKT, 3aBe-
II[AHWE WX JAPYTON TOKYMEHT.

(22) Beneficiary. 3n1ech 310 U0, B MOJIb3Y KOTOPOTO CO-
craByieHO 3aBemmanue. CaMo CIOBO SIBJISIETCS MPOU3BOAHBIM OT
cioBa benefit («BbIrOma»).

Sole beneficiary — eaMHCTBEHHbIII BBIrOIONPUOOPETATED.
3nech sole BrIcTynaer Kak cMHOHMM cjioBa only: of which there
is only one. CpaBHuUTE TaKkxke:

It’s my sole purpose in life. = It’s my only purpose in life. —
DTO MOs1 €IMHCTBEHHASI 11e]1b B KU3HHU.

My sole reason for coming here was to see you. = My only
reason for coming here was to see you. — EquHCcTBEHHAs1 TpU4n-
Ha, TI0 KOTOPOU $I CIOJIa TPUIIIENT, — 3TO YBUIETh TEOsI.

(23) CnoBo humans («monu») ynorpeonsiercsi 37ech Kak
0003HaYeHue JIIofIed B MPOTUBOIONIOKHOCT KMBOTHBIM UJTH Me-
XaHU3MaM.

(24) Should something happen to Bijou or should he die
childless, I want the estate to pass to George. 31ech Mmoganb-
Hbii r1aron should ncnonb3yercs He B CBOEM OCHOBHOM 3Haye-
HUM (KaK CJIeAyeT MOCTYIUTh B TOM WJIM MHOW CUTYAIMH), & TIPH-
JaeT YCJIOBHBIA XapakTep BhICKa3blBaHMIO: «Ecimm uTo-HUOYIb
CIy4uTCsl ¢ BUKy M OH ymMpeT Oe3/IeTHbIM, 51 X04Y, YTOOBI MOE
UMYIIIECTBO Mepenuio K IKopmky».

CpaBHuUTE TaKkXke:

Should anyone call, tell them I'm busy. = If anyone calls, tell



them I'm busy. — Ecnu KTo-HUOY/Ib IO3BOHUT, CKaXH, UTO 5 3a-
HSIT.

(25) Estate. 3nech 310 C/IOBO 0003HAYaeT BCe UMYIIECTBO,
Haxofsieecs BO BJIaJEHUM JIMIIA, OCTaBJISIONIErO 3aBelllaHue:
JeHbI'Y, HEIBUKUMOCTD U JIp.

(26) Who the hell is George? 3nech ciosa the hell («ag»)
YKa3bIBAIOT Ha SMOIIMOHATBHOE COCTOSIHUE TOBOPAIIETO, B JaH-
HOM CJly4ae yIuBJIeHHe, CBSI3aHHOE C HEOBOJIbCTBOM.

CpaBHuUTE TaKkXke:

I want to know what the hell you're doing here. — §I xouy 3Harts,
YTO, YePT BO3bMHU. THI 3/IECH JIEJIACIIIb.

What the hell is happening here? — Yto, yept nodepwu, 31ech
MIPOUCXOUT?

(27) Please pardon my French. («IIpoiy npoctuts MHe
Mol (ppaHity3ckuii».) Tak 0OBIYHO U3BUHSIIOTCS, €CIIM YEJIOBEKY
10 TOW WJIM MHOW MPUYMHE MPUIILJIOCh BOCHOJIB30BATHCS IPYObIM
CJIOBOM B MPWJIMYHOW KOMITAaHHU.

(28) as far as I can remember — HACKOJILKO s TIOMHIO

Joryckasi, 4To eCTh HeKre HeU3BeCTHbIe eMy (DaKThl MU 00-
CTOSITENILCTBA, KOTOPbIE MOTJIU OT HETO YCKOJIb3HYTh UK IIPOCTO
BBITIACTH U3 MAMSTH, AaHIJIMYAHUH YaCTO NMpHOeraeT K KOHCTPYK-
uusiMm as far as I know, as far as I can remember, as far as I can
see, as far as I can tell, Hanpumep:

As far as [ know, no one has complained. — Hackosbko st mom-
HIO, HUKTO HE KaJIOBaJICSI.

As far as I can tell, it's some kind of laboratory. — Hackosnbko



sI MOTY CYJUTh, 3TO KaKasi-TO JJabopaTopusl.

We don’t have much of a choice, as far as I can see. — Bonb-
II0r0 BHIOOpA y HAC HET, HACKOJIBKO 5 MOTY CY/IUTh.

(29) Turn out. DT1oT Ppa30OBbIi IJ1aroa UCHOIb3YETCsl, KO-
I71a XOTAT MOAYEPKHYTh, YTO HEUTO HA MOBEPKY OKa3aJIOCh CO-
BCEM HE TaKUM, KaK 0XKUJANI0Ch: «OH MOXET OKa3aThCsl MOIIEH-
HUKOM WJTH OETJIBIM TIPECTYITHUKOM (OYK8a.1bHO: OSTIBIM 3aKITIO-
YEHHBIM )».

CpaBHuUTE TaKkXke:

In fact, it turned out to be exactly the other way around. — Ha
CaMoM JieJie BCE OKa3aJIoch Kak pa3 HaoOOpOT.

(30) He is another Paganini. Mol B Takux ciiy4asix TOBOPUM:
«OH Bropoii [laranunu», uMest B BUJy, UTO OH UrpaeT, Kak [la-
raHUHM.

CpaBHuTe TaKxe:

You may never be another Hemingway, but you can learn to
write well. — BropeiM XeMHHry3eM Bbl, BO3MOKHO, HUKOT/Ia HE
CTaHeTe, HO Bbl MOXKETE HAyUUThCsI XOPOIIIO MUCATh.

(31) How come I’ve never heard of him? CnoBa how come,
MIPO3BYYABIIIKE B 3TOM IPEJIOKEHUH, TPEACTABIISAIOT COOOH pa3-
TOBOPHYIO UJMIOMY CO 3HaueHueM «Kak Takoe MOrIJio Ciy4uTh-
cs1?»; «Yem 310 00BbsACHUTH ?» ['OBOPSIIINI HEe TOHUMAET, KaK I10-
JOOHOE BO3MOXKHO, U JKAET OObSICHEHUSI.

CpaBHuTe Takxe:

“You live in France. How come you don’t speak French?” —
«BplI xxuBete Bo @pannuu. Kak Tak nmoiydunoch, 4To Bbl HE TO-



BOpHUTE TTO-(PPAHITY3CKU?»

“You should have been in jail years ago! How come you’re still
at large?” — «Bac 10/KHBI ObUTM YTIPATATh B TIOPHMY €I11e MHOTO
net Hazaj. Kak ciyumiock, 4To BbI Bee ellle Ha cBodose?

(32) 3neck cnopo much ynorpednsercs: B (byHKIUN yCUITUTE-
JIsl, @ UMEHHO YCWJIMBAeT 3HAYEHUE Hapeuusl too («CIMIIKOM»):
much too shy — «uepecuyp crecHUTENbHBIN», «CBEPX BCAKOU
MEPBbD».

The suitcase is much too heavy for you. — Yemonan ciauikom
TSKEJ U1 TeO4.

She 1s making much too much of that. — Ona genaer u3 myxu
CJIOHA.

(33) There is something phony about this fellow. [Tpen-
Jor about MpUBHOCUT B 3TO BBICKa3bIBAHUE HEKOTOPYIO HEOIIpe-
JEJIEHHOCTb. «B 3TOM mapHe ectb 4To-TO (panbmmsoe (phony —
«(haNbIIMBBIN», «HEECTECTBEHHBDIIT» ), — TOBOPUT aBOKAT, HO UTO
MMEHHO 3aCTaBJIsIET €r0 TaK AyMaTh — TO JIU MTOBEJEHUE IBOPELI-
KOT0, TO JIM BECh €ro OOJIMK — OH TaK Cpa3y He MOXET CKa3arh.

CpaBHuTe TaKxe:

“There is something scary about this house.” — «EcTb 4TO-TO
B 9TOM JIOM€, UTO HABOJAUT KYTh».



I'1aBa nepBasa. Busur craporo apyra

JenicTBYIOIIHE JIUIIA:

Mapam, HeKorja 3HaMeHUTAasl aKTPUCA, B LIEJISIX aHOHUMHOCTH
HasblBaemasi 3/1ecb mpocto Maaam.

AnpGept CTOHTOH, aJBOKAT U CTAPUHHBINA Apyr Magam

JI>xeHKUHC, ABOpElKUi B JoMe Maiam

buxy, cobauka Mangam

Cmaumon: Jloopwiii nenb, [xxenkudc! Benp Bama damumus
JI>KeHKHMHC, WK 51 OIIUOAoCh ?

Jeopeuxcuii: lo6pblii neHs, cap! OdeHsb JII0Oe3HO ¢ Balliel CTo-
POHBI 3aTIOMHUTh MOE UMS.

Cmsnumon: IlpodpeccronanibHas namsaTb. Magam noma?

Jleopeyxuti: 1a, cap. Manam Bac oxupaaer. [To3BosbTe Barie
naysto. braropapro Bac. U Bamy nutany. [oxanyiicra, cnenyire
3a MHOH, c3p. MajiaM B TOCTUHOM.

Cmaumon: Cnacu6o, [IxxeHkuHc. 1 gymaio, s Haiigy JOpory.
4 crapwlii 1pyr ceMbH.

/léopeuyxuii: Kak ckaxere, cap.

H*skok

JIBepb rocTHHOI ObUIA MOMYOTKpHhITa, 1 CTIHTOH MOT CJIbI-
math rojfoc Magam.



Maoam: buxy! I'ne b1, Mol mautbiin? Iog crynom — Her. [lop
cronom! Her... 3a quBanom? Her. Ilog nuBaHomM — TOXe HET.
buxy, mon nparouenssiii! I'ne To1?

CT3HTOH BoI11IeJ B KOMHATY ¥ YBU/IEN CTapylo aKTPUCY MOJ3a-
IOLLIEN Ha TIOJTy HAa YETBEpEHbKaX.

Cmsumon: Kxe-kxe! Mannen?

Maoam: O, 310 THI, AITLOEPT.

Cmsnmon: Yto THI Jenaenb Ha oy, Mos goporas? [1ozsonb
MHE ITIOMOYb TEOE ITOIHATHCA.

Maoam: Cniacu6o, Mot apyr. f uckana buxky.

Jleopeuxuii (komopulii éouten 6 komHamy écned 3a Cmanmo-
Hom): Magam 4uTo-TO nortepsiia?

Maoam: 51 ue mory Hatu brxky.

Jeopeuyxuii: T'ne-To msaTh MUHYT Ha3aj OH ObUT Ha KyxHe. Ha-
MpalirMBajICs Ha HEMPUATHOCTU. TO eCTh, 51 XOTeN CKa3aTh, Ha
YKUH.

Maoam: Bynpre mo0e3HbI, HAWANUTE U IPUBENTE ero cona. 5
X04y, 4TOOBI OH MO3HAKOMUJICS ¢ AnbOepToM. To ecTh, 51 XoTena
cKazarb, ¢ MUCTepOM CTIHTOHOM.

/eopeyxuii: Cnymarocs, Magam.

kg

JlBopelkuil oTIpaBuiICcs Ha MOMCKU buky, octaBuB Magam
HaeJIMHE C €€ IPYTOM.



Maoam: O, Anpoept! Tak nmpusTHO TeOsI BUAETH!

Cmsnmon: Maagien, Most noporasi! (Lleays eii pyky.) Bee eme
camble MATKHe pyku Bo BceM Hilio-Fopke!

Maoam: Tel 6ecCThIKUR JIbCTEN, AJLOEPT.

Cmsnumon: Tel 3Haelb, Kak s BOCXHMIAIOCh TOOOH, JOporasi
Mapyien. f1 Bcerna Bocxumiasics, Bcerga Oymy Bocxumarbes. O,
s1 CMOTpIO, y TeOsl HOBBIH TLJIaKaT.

Maoam: [a. 1 nonyuuna ero Ha ansx. Koposiea BOpoB B
«Be3HanexHpIx». 10 ObUIA MOS JIIOOMMAast POJib. Thl MOMHUIIIB?

Cmsnmon: Kak st Mor 3a0bITh?

Maoam: 51 Gplna Tak KpacuBa.

Cmsnmon: [11s1 MeHsI ThI BCE ellle camasi KpacuBasl KeHIIIMHA
B MUpE.

buoicy (8oezas 6 komnamy): I'aB-raB!

Maoam: buxy! Mo aparonenusiii! I'ne To1 0617 Vo k 6a-
oymke! [laii Mmue TeOs1 mouenoBarts. (Ilosopauusasice k Cmanmo-
Hy:) OH XOpOILIEHbKW, HE TTpaBAa Jiu?

Cmsnumon: be3ycioBHO.

Maoam: Buxy, noznopoaiics ¢ AnbOepToM.

Buoicy: I'aB-raB!

Maoam: Yvuauna! (Cmaumony:) Bugumib? OH NOHMMAaeT
Kaxjoe c10Bo. OH o4eHb yMHBIN IEHOK. OH Takxke SBJIseTCs
MIPUYMHOM, IOYEMY I TOnpocuiia Te0s puidTH, AsboepT. 1 xouy
COCTaBUTH 3aBelanue. Kak Tl 3Haellb, y MeHs HeT [OCTaBIIINX-
cs1 B] )KMBBIX POJCTBEHHUKOB. $1 XO4y OCTaBUTH BCE, YTO Y MEHS



ectb, brky. S1 ouenb BoHYyOCH 32 Hero. OH cHpoTa, U 51 60KCh,
9TO, KOTJIA 51 YMPY, OH MOXET OKa3aThCsl B IPUIOTE IS COOAK.

Cmsnumon: Mos noporass MajjieH —

Maoam: Tloxanyiicta, He nepeOuBaii MeHs1, AnboepT. 5 3Haio,
YTO ThI COOMpAEIIbCsl CKa3aTh. Thl CKaXkelllb, YTO MHE e1Ie CJTUIII-
KOM paHoO ymaTb O CMEPTH, YTO 51 JOKUBY 10 cTa jer. Ho mo3-
BOJIb MHE KOe-4TO Tebe CKa3zaTh, MOW JJOPOTOi CTaphlid Ipyr. B
KU3HU €CTh HECKOJIKO BEIei, KOTOpPbIE HEJlb3s1 U3MEHUTb. JIio-
M CMEPTHBI, AJTbOEPT, HPABUTCS UM 3TO WM HeT. U korja oHn
JOCTUTAIOT OMPEJEJIEHHOIO0 BO3PACTa, OHM HAUYMHAIOT AyMaTh O
cmeptu. S uHoraa Aymario o Hel. Thl pa3Be He qymaels? S Takxke
JQyMaio 00 3TOM MaJIeHPKOM CO3/IaHUH, Y KOTOPOTrO HEeT HUKOTO,
KpOMe MeHs1 B 9TOM Mupe. B 3ToM xectokom mupe. S xouy ObITh
yBEepeHa, 4To O HeM OyIyT XOpOIIO 3a00TUThCSA, KOrjaa s yiy
[HaBcerpa]. Tel noHMMAaeIb MeHS ?

Cmsnmon: Ilonumaro.

Maoam: Ouenn xopomio. Torga Bce, 4to TeOe HYXKHO clie-
JIaTh, — 9TO COCTaBUTh MOE 3aBelllaHue.

Cmanumon: §1 cpenaio 310 cerofHsa Beyepom. Thl XOUelllb, YTO-
OBl 51 caenan brky eMTMHCTBEHHBIM HACJIETHUKOM ?

Maoam: 51 xody, 4TOOBI OH CTaJI MEPBHIM BHITOIONIPHOOpETa-
TEJIEM.

Cmsnmon: byzer enie v BTopoun?

Maoam: Cobaku XKUBYT He OYeHb 10Jr0. Bo BCsAKOM citydae,
HE Tak JONro, Kak Jioaud. Ecmu dro-HuOyap ciayuutcsi ¢ buky
WIN OH yMpeT Oe3/IETHbIM, sl XOUYy, YTOOBI BCE MOE UMYIIIECTBO



nepenwo K Jxopmxky.

Cmasumon: K10 Takou, K 4epry, xopax? [Ipomy nmpoctuts
MHE MOM (DpaHIy3CKHIA.

Maoam: D10 UMsi MOEro JBOPELIKOTO.

Cmsnmon: Thl X04elllb CKa3aTh, YTO COOMPACIIILCSI OCTABUTH
BCE CBOE UMYILIECTBO IBOPELIKOMY ?

Maoam: [la, ©MEHHO 3TO 5 XOUy CKa3arTh.

Cmsumon: Ho, Mapgnen, Tl ena 3Haelb ero! Kak 1oiaro on
y 1e0s1? [1ats mecsie? llects?

Maoam: Yetoipe.

Cmsnmon: Yetbipe Mecsua! M, HACKOJIbKO s1 TOMHIO, OH HE
CMOr' MpeIbsABUTh HUKAKUX peKoMeHaauui. Bce, 4Tto Thl mpo
HEro 3Haelllb, — TO TO, YTO OH TeOe pacckazai. OH MOXKeT OKa-
3aThCsl MOIIICHHUKOM WJIA OETJIbIM MTPECTYTHUKOM.

Maoam: Y Hero ayiia apTucra.

Cmaumon: Tbl HE MOXeElIb TOBOPUTh 3TO CEPbE3HO, MajieH.
Hyma aprucra! 910 oH Tebe ckazan?

Maoam: 51 cnpinana, kak oH urpaer. Iloseps MHeE, OH — BTO-
pou [laranunmu.

Cmasumon: Ecnu oH Bropoit [laraHuHM, TO Noyemy s O HEM
HUKOIIa HE CJIbIIIan?

Maoam: OH HUKOrAa He urpaet Ha myonmuke. OH CIHUIITKOM
CTECHUTEJIEH.

Cmasumon: TlaraHuHU WIK HET, HO B 9TOM IapHE €CTh YTO-TO
(panpimsoe.

buorcy: TaB-raB!



Cmsnmon: Bunuiib, Bruxy coriaceH co MHOM.



Chapter Two. The Butler and His Cat

Characters:
Jenkins, the butler in Madame’s house
Napoleon, his cat

The butler, who had been listening all this time behind the
door, tiptoed to his room.

Butler: Wake up, Napoleon, you lazybones. We’ve got work
to do. (34)

Napoleon: Miaow?

Butler: What kind of work? Nothing out of the ordinary. (35)
We’re going to fool one very nasty old man before he gets too
nasty. (36) Madame wants him to hear the great maestro play,
and a woman’s wish is my command. (37) Where is that tape
recorder?

Napoleon: Mew.

Butler: Ah, thank you. Now listen, Napoleon. Listen carefully.
I will go out onto the balcony and pretend to be playing. If you
see someone enter the room, just press the “stop” button. Do you
understand?

Napoleon: Mew.

Butler: Good. You are a smart cat. The smartest of them all.

Napoleon: Mew.

The butler pressed the “play” button on the tape recorder, and



the sounds of beautiful violin music filled the room.

[ne’poulien] [mi‘au] ['maistrou] [mju:] [ ,vais'lin]



KommveHnTapum

(34) We’ve got work to do. — Y Hac ecTb gena.

(35) out of the ordinary — HeOOBIYHBIN, U3 PsiJia BOH BBIXO/ISI-
mmi (ordinary — «0OBIKHOBEHHBI», «HIMYEM HE TpHMeYaTelb-
HBII»)

(36) We’re going to fool one very nasty old man before
he gets too nasty. 3zech coBO nasty ynorpeOnsercst JBaK/1bl —
OIH pa3 B 3HAYEHUM «IIPOTUBHBIN», «3JI00HBIA», a APYrOil — B
COCTaBe UJMOMBI get nasty — «BpeduTh», «clenaTh 0sSKy»: «Ham
MPEACTOUT 0OBECTH BOKPYT MaJIblia OJJHOTO OYE€Hb BPEHOTO CTa-
PUKAIIIKY, [IOKa OH HaM OKOHYATEJIbHO HE HaBPEAWII».

(37) A woman’s wish is my command. — Xenanue xeHmm-
HBI JJIs1 MEHSI 3aKOH (OYKB8ANbHO: «TIPUKA3» ).



I'naBa BTopasi. /IBopenkni u ero Kot

JenicTBYIOIIHE JIUIIA:
JI:KeHKUHC, ABOpElKUi B jome Magam
Hanosneon, ero kot

JIBOpeLKuil, KOTOpbIl BCE 3TO BpeMsl MOJACIYIIUBAI 3a JBe-
PbIO, Ha IBINIOYKAX YAAJTWICS B CBOIO KOMHATY.

leéopeuyxuii: ITpocemancs, Hamoneon, neHTtsil. Y Hac ecTh pa-
oora.

Hanoneon: Msy?

/eopeuxuii: Yto 3a padora? Huyero HeoOsranoro. Ham npen-
CTOUT OOBECTH BOKPYT TaJIblla OIHOTO OYeHb BPEIHOTO CTapH-
KallIKy, [TOKa OH HaM OKOHYAaTeJIbHO He HaBpeIwI. MajgaM Xover,
9TOOBI OH YCIIBIINIAN, KaK UTPaeT BEJIUKHUI MadCTpo, a KelaHue
JKEHILMHBI 11 MeHs 3aKoH. [ ie 9ToT MmarHuTogoH?

Hanoneon: Msy.

Jeopeuxuii: A-a, ciacu0o. A Terepb mocayiiaid, HamoneoH.
Chnyiait BHUMaTeIbHO. S BBl Ty Ha OAJIKOH U MPUTBOPIOCH, OY/I-
TO urpato. Eciu Tbl yBUIUIIIb, YTO KTO-TO BOIIIET B KOMHATY, Ha-
’KMHU KJIaBUIITY «CTOID». Thl MOHSLT?

Hanoneon: Msy.

Jleopeuyxuii: Xopoio. Tel yMHbIN KOT. CaMblid yMHBIN U3 BCEX.

Hanoneon: Msy.

JIBOpelKuil Haxajl KJIaBUIIY «ITyCK» Ha MarHutodoHe, U



KOMHATa HaroJHWIACh 3ByKaMM MPEKPACHON CKPUIIUYHOU MY-
3bIKU.



Chapter Three. Another Paganini

Characters:
Madame
Albert Stanton

Madame: 1 think that you're simply jealous, Albert.

Stanton: Well, maybe just a little bit. (38) But it doesn’t change
the fact that you don’t know the first thing about the fellow. (39)

Madame: 1 know that he has no family, no wife, no children.
He is all alone in the whole world. His cat, Napoleon, is his only
companion. He must feel very lonely.

Stanton: So lonely that you felt pity for him and gave him a job
in your house? And now you’re going to include him in your will.

Madame: Hush! Listen! That’s him! (40)

Madame rose from her chair and went towards the balcony,
beckoning to her guest to follow her.

Madame: See for yourself. Just don’t go out. If he sees you,
he will stop playing.

Stanton stuck out his head and saw the butler playing.

Stanton (unable to hide his surprise): Fabulous! Just fabulous!

Madame: Isn’t it?

Stanton: 1 don’t know what to say.

Madame: Then don’t say anything.



[‘dzelas] [ faebjalas]



KommveHnTapum

(38) Well, maybe just a little bit. — Hy pa3se uto camyio
MaJoCTb.

3nech cnoBo well — He Hapeure cO 3HAYEHHEM «XOPOILO»,
a Mexjaomerve. B yacTHOCTH, keyas BHECTU TIOMPABKY B BbI-
CKa3bpIBaHMEe cOOECeHUKA, FTOBOPSIIIUIA MpeBapsieT CBOM CJIOBA
MexaoMeTreM well, esast uX TeM caMbIM MEHEe KaTerOPUYHBIM.
CpaBHuTE TaKXKe:

“Am I right?”

“Well, not exactly.”

— 4 npaB?

— He coscem.

(39) Not to know the first thing about somebody or
something — ycroiturBoe coueTaHre o 3HaYeHHEM «aOCOTIOTHO
HHUYEro He 3HaTh O KOM-JIMOO Wi 0 4eM-n00». Harpumep:

I don’t know the first thing about how to handle a lifeboat. —
S moHATHSA HE UMEI0 O TOM, KaK 00paIaThCsi CO MITIOMKOM.

(40) Hush! 3xaech 310 c/10BO MCNob3yeTcs B (PYHKITUU MEX-
Jometus, npusbiBapliero Kk tamuHe: «Il-m!»; «Tccl»; «Tu-
x0!»; «Tume!»



I'naBa Tperbsa. Bropoi Ilarannaun

JenicTBYIOIIHE JIUIIA:
Magam
Anp6ept CTaHTOH

Maoam: 51 nymaio, 4TO ThI IPOCTO PEBHYEIIb, AJIbOEPT.

Cmsumon: Hy, pa3se 4to camylo Manocts. Ho 310 HUKak He
MEHSIET TOTO OOCTOSITENILCTBA, YTO Thl AOCOMIOTHO HIYETO He 3Ha-
elb 00 9TOM MapHe.

Maoam: §1 3Ha10, UTO y HETO HET HU CEMBU, HU KEHBI, HU [IE-
teil. OH coBepilIeHHO OfIMH Ha BceM cBete. Ero kot Hamoneon
— €ro efMHCTBEeHHbIA ToBapuil. OH JOKEH YyBCTBOBATh CeOsi
OYEHb OJMHOKHM.

Cmsnmon: HacToNbKO OIMHOKHMM, YTO ThI MIOYYBCTBOBAJIA K
HEeMY KaJIOCTh U JlaJia eMy padoTy B cBoeM Jjome? A Ternepb Thl
COOMpaeIIbCs BKIIOYUTH €ro B CBOE 3aBEIlaHNE.

Maoam: Tuxo! Cnymaid! 1o oH!

Manam nmogHsIach ¢ Kpeca 1 HarpaBUiIach K OaJIKOHY, Jeast
CBOEMY TI'OCTIO 3HaK CJI€JOBaTh 3a HEW.

Maoam: TTocmotpu cam. Tonbko He BbIxonu Ha 6ankoH. Eciu
OH TeOs1 YBUJIUT, OH MIepeCTaHeT UrpaTb.

CT3HTOH BBICYHYJI TOJIOBY M YBHJIEN UTPAIOIIETO TBOPELIKOTO.



Cmaumon (He 8 coCmosiHUU CKpblmb YOUBNEHUS)
teabHO! [IpocTo nmopasuresnbHo!

Maoam: HenipaBaa yn?

Cmsumon: 51 He 3Hal0, YTO CKa3aTh.

Maoam: Torna He rOBOpY HUYETO.

: Ilopazu-



Chapter Four. A
Criminal Mind at Work

Characters:
Butler
Napoleon



Several days passed.

Butler: Today is the day, Napoleon. (41)

Napoleon: Miaow?

Butler: Today, we shall strike.

Napoleon: Miaow?

Butler: You want to know how? We shall eliminate the main
obstacle on the way to our enrichment. (42) We shall eliminate
Madame. The other day, Madame said that people are mortal.
But the trick is, they are “suddenly mortal”. (43) No one will
suspect foul play (44) if an old woman should suddenly die. (45)
Lots of things can happen to an old woman, you know. She may
eat something that disagrees with her (46), or slip and fall down
the stairs — you name it! (47) Do you follow me? (48)

Napoleon: Mew.

Butler: Smart boy. Look what I've got for you. Cream. Top
quality cream. Eat! Get used to the good things of life. (49)



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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